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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aś
Arrieta: aś
Bakio: aś
Bermeo: aiś̯
Berriz: aś, aiś̯
Bolibar: ɣaś, aś
Busturia: aś
Dima: aś
Elantxobe:
Elorrio: aś
Errigoiti:
Etxebarri:
Etxebarria: áś
Gamiz-Fika: *aś
Getxo: aś
Gizaburuaga: aś
Ibarruri (Muxika): aś
Kortezubi: aś
Larrabetzu: ɣaś
Laukiz: aś
Leioa: ɣaś
Lekeitio:
Lemoa: aś
Lemoiz: aś
Mañaria: aś
Mendata: aś
Mungia: aś
Ondarroa:
Orozko: aś
Otxandio: aś
Sondika: aś
Zaratamo: aś
Zeanuri: aś
Zeberio: aś
Zollo (Arrankudiaga): aś
Zornotza:

Araba

Aramaio: aś

Gipuzkoa

Aia: áis̯
Amezketa: áis̯
Andoain: áis̯
Araotz (Oñati): aiś̯
Arrasate: aś

Arroa (Zestoa): áis̯
Asteasu: áis̯
Ataun: áis̯
Azkoitia: áis̯
Azpeitia: áis̯
Beasain: áis̯
Beizama: áis̯
Bergara: ais̯
Deba: áis̯ ̟
Donostia: ais̯
Eibar: áiʃ̯
Elduain: áis̯
Elgoibar: áis̯
Errezil: áis̯
Ezkio-Itsaso: áis̯
Getaria: áis̯
Hernani: áis̯, jáis̯
Hondarribia: ǰaiś̯
Ikaztegieta: ais̯
Lasarte-Oria: áiś̯
Legazpi: ais̯
Leintz Gatzaga: aś
Mendaro: áiś̯
Oiartzun: ǰáis̯
Oñati: áiś̯
Orexa: áis̯
Orio: áis̯
Pasaia: áis̯
Tolosa: áis̯
Urretxu: áis̯
Zegama: áis̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ís, ǰíś
Alkotz: áiz̯
Aniz: jais̯
Arbizu: áis̯
Beruete: ǰáis̯
Donamaria: ǰáis̯
Dorrao / Torrano: éis̯
Erratzu: áis̯
Etxalar: jais̯
Etxaleku: ǰái̯s, áis̯
Etxarri (Larraun): ǰáis̯
Eugi: ǰáis̯
Ezkurra: jáis̯, ǰái̯s
Gaintza: áis̯, is̯
Goizueta: iá̯is̯

Igoa: ǰái̯s, ddáis̯
Jaurrieta: ís
Leitza: áis̯
Lekaroz: jais̯
Luzaide / Valcarlos: is
Mezkiritz: áis̯, ǰáis̯
Oderitz: ǰáis̯
Suarbe: ǰáis̯
Sunbilla: ǰais̯
Urdiain: áis̯, ís
Zilbeti: ǰái̯s
Zugarramurdi: áis̯

Lapurdi

Ahetze: ais̯, hais̯
Arrangoitze: haís
Azkaine: hais̯, his
Bardoze: hís
Beskoitze: his, ís
Donibane Lohizune: áis̯
Hazparne: his
Hendaia: áis̯
Itsasu: his
Makea: his
Mugerre: his
Sara: ais̯
Senpere: aís
Urketa: is̯
Uztaritze: his, is

Nafarroa Beherea

Aldude: hís
Arboti: híś, eɣoit̯é:in̯ts (mark.), 

hísa, eɣóit̯enintsá (mark.)
Armendaritze: hís
Arnegi: hís
Arrueta: hís
Baigorri: his, hais̯ (?)
Bastida: his
Behorlegi: hís
Bidarrai: háis̯
Ezterenzubi: is
Gamarte: ís
Garrüze: hís
Irisarri: hís
Izturitze: his
Jutsi: his
Landibarre: ís

Larzabale: his
Uharte Garazi: ís, ints

Zuberoa

Altzai: hís
Altzürükü: hís, hísa
Barkoxe: his
Domintxaine: hís
Eskiula: his
Larraine: is
Montori: is
Pagola: hís
Santa Grazi: hís
Sohüta: hís, is
Urdiñarbe: hís
Ürrüstoi: his
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1274. Mapa: IZAN [+orain, hi]

GALDERA: 90020

haiz  
yaiz  
aiz  
ais  
aix  
eiz  
as  
gas  
hiz  
yis  
iz  
intz  

Lemoiz: lekukoak dio neutroan egiten dutela: baye guk "su gasté sara". Atxiñe sarrak, askó 
itx[e] euden. Ibiltxe san. Guk es. Gaur egun entzún beres.

Berriz: I ésas etórri, i ésais etórri biak jarraian eman ditu.
Urketa: inguruneari loturik dago adizkia: gaztiáiz.
Uharte Garazi: Nuíntz? ahoskatu du ’nun hiz’ adierazteko.

- Erantzunak biltzean erabilitako estimuluak hauek izan dira: 
"Tu eres joven / tu es jeune" eta "¿cuándo te has ido? / quand 
est-ce que tu es parti?".
- Galdera honetan izan aditzaren ’ahal’ morfemarik gabeko ’hi’ 
pertsonari dagokion adizkia bilatu da.
- Litekeena da ingurune fonetikoak adizkiaren forman eragitea: 
Uztaritzen gazte hiz esan du lekukoak bokalaren ondoren, baina 
hasperenik gabe nun iz sudurkariaren ondoren. Beste kasu 
batzuetan kokagune sintaktikoa da berezia, Arbotiko kontent 
hiza edo egoiten intza edo Altzürüküko juiten híza adibideetan 
bezala. Metatesiz-edo, egoiteintz ageri da Arbotin eta beharbada 
honen analogiaz egoitenintza.
- Herri zenbaitetan ez da "hi" pertsona erabiltzen (Lekeition, 
adibidez, i-rik estu esaten, su sara jaso da). Honek azaltzen ditu 
mapan agertzen diren hutsune batzuk.


